ovozeLa

OVOZELA, druzstvo
Prazska 11, 811 04 Bratislava

vyhlasuje
VAZAAV

na predloZenie cenovej ponuky v prieskume trhu

NAZOV PREDMETU ZAKAZKY:

Dodavka rastlin — rajéin pre Farmu Novaky
a Farmu Handlova

states
CHALLENGE

to bid for tenders in market survey

NAME OF THE SUBJECT OF THE CONTRACT:

Delivery of tomato young plants for the Farm
Novaky and for the Farm Handlova




1 IDENTIFIKACIA OBSTARAVATELA

Nazov: OVOZELA, druzstvo
Sidlo: Prazska 11
811 04 Bratislava
Slovensko
ICO: 47 257 971
web: www.ovozela.sk

Kontaktna adresa:
PROCESS MANAGEMENT, s.r. o.
Gastanova 13
811 04 Bratislava, Slovakia

Kontaktna osoba: Roébert Janik
Tel: +421 2 54653904
e-mail: rianik@p-m.sk

2  PREDMET SUTAZE
2.1 Nazov predmetu zakazky:

Dodavka rastlin — rajéin pre Farmu Novaky
a Farmu Handlova

2.2 Opis predmetu zakazky:
2.2.1 Podrobna 3pecifikacia:
Podla Prilohy &. 3
2.2.2 Spolo¢ny slovnik obstaravania (CPV):
03451000-6 Rastliny
03121100-6 Zivé rastliny, cibulky, korene,
rastlinné rezky a sadenice
2.2.3 Termin dodania: rok 2021 - 3KT.
2.2.4 Miesto dodania:

e Farma Novaky, AGRO GTV, o. z., Lehotské 50,
972 71 Novaky (sklenikové hospodarstvo, €ast
Laskar)

e Farma Handlova, AGRO RYBIA FARMA, o. z.,
Strajkova 1, 972 51 Handlova

2.2.5 Predpokladana hodnota zakazky:
e Farm Novaky: 104 766,63 EUR bez DPH
e Farma Handlova: 22 907,20 EUR bez DPH
3 OBCHODNE PODMIENKY A PODMIENKY PLNENIA

Na predmet zakazky uvedeny v bode 2 bude vystavena
objednavka/podpisana zmluva vzmysle zakona
€.513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v zneni
neskorsich predpisov (dalej len ,Obchodny zakonnik®).

Predmet sutaze bude financovany z prostriedkov
obstaravatela a spolufinancovany z verejnych
prostriedkov (Organizacia vyrobcov — sektor ovocia
azeleniny). Uhrada za predmet zakazky bude
realizovana formou bezhotovostného platobného styku
obstaravatefom.

3.2

3.3 Uhrada kuapnej ceny bude uskutodnena nasledovne:

- 50 % platby ako preddavok na zaklade vystaveného
zalohového listu-

- 50 % platby po dodani tovaru so splatnostou 120
dni odo diia doru€enia faktutry.

2.2
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3.1

3.2

3.3

CONTRACTOR IDENTIFICATION

Name: OVOZELA, cooperative
Registered seat:  Prazska 11
811 04 Bratislava
Slovakia
Company ID: 47 257 971
Website: www.ovozela.sk

Contact address:
PROCESS MANAGEMENT,s.r.o.
Gastanova 13
811 04 Bratislava, Slovakia

Contact person: Rébert Janik
Phone: +421 2 54653904
e-mail: rianik@p-m.sk

OBJECT OF THE COMPETITION
Subject matter of the contract:

Delivery of tomato young plants for the Farm
Novaky and for the Farm Handlova

Description of the subject matter of the contract:
Detailed specifications:
According to Annex no. 3
CPV:
03451000-6 Plans

03121100-6 Live plants, bulbs,
cuttings and slips

Delivery / delivery deadline: year 2021 — W3.
Place of delivery:

e Farm Novaky, AGRO GTV, o. z., Lehotska 50,
972 71 Novaky, Slovakia (greenhouse, part
Laskar)

e Farm Handlova, AGRO RYBIA FARMA, o. z.,
Strajkova 1, 972 51 Handlova, Slovakia

Estimated value of the contract:
e Farm Novaky: 104 766,63 EUR without VAT
e Farm Handlova: 22 907,20 EUR without VAT

BUSINESS TERMS AND CONDITIONS OF
PERFORMANCE

On the subject matter referred to in paragraph 2 will be
order / contract signed pursuant to the Act no.
513/1991 Coll. Commercial Code, as amended
(hereinafter referred to as the “Commercial Code”).
The subject of the competition will be financed by the
contracting authority and co-financed by public funds
(Producer Organization - Fruit and Vegetable Sector).
Payment for the subject of the contract will be realized
in the form of a non-cash payment system by the CA.
Payment of the purchase price will be made as follows:
- 50% of the payment as an advance on the basis of
the advance list.
- 50% of the payment after delivery of the goods with
in maturity of 120 days from the date of delivery
invoice.

roots,




4 PODMIENKY UCASTI PRE UCHADZACOV

4.1 Uchadzaé musi spifiat véetky nasledovné podmienky
tykajuce sa osobného postavenia:

4.1.1 uchadzac€ nebol (ani on ani jeho Statutarny organ, ani
¢len Statutarneho organu, ani ¢len dozorného organu,
ani prokurista) pravoplatne odsudeny za trestny &in
korupcie, trestny ¢in poskodzovania finanénych
zaujmov Eurépskych spolocenstiev, trestny ¢&in
legalizacie prijmu z trestnej Cinnosti, trestny cin
zaloZenia, zosnovania a podporovania zloCineckej
skupiny, trestny ¢&in zaloZenia, zosnovania alebo
podporovania teroristickej skupiny, trestny €in
terorizmu a niektorych foriem uc€asti na terorizme,
trestny &in obchodovania s fludmi, trestny ¢€in, ktorého
skutkova podstata suvisi s podnikanim alebo trestny
¢in machinacie pri verejnom obstaravani a verejnej
drazbe,

4.1.2 uchadza€ nema evidované nedoplatky na poistnom
na socialne poistenie a zdravotna poistovia
neeviduje vo¢i nemu pohladavky po splatnosti podla
osobitnych predpisov46b) v Slovenskej republike
alebo v State sidla, miesta podnikania alebo
obvyklého pobytu,

4.1.3 uchadza¢ nema evidované darové nedoplatky voci
dafovému uradu a colnému uradu podla osobitnych
predpisov4éc) v Slovenskej republike alebo v State
sidla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu,

4.1.4 nebol na jeho majetok vyhlaseny konkurz, nie je v
reStrukturalizacii, nie je v likvidacii, ani nebolo proti
nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok
majetku alebo zruSeny konkurz pre nedostatok
majetku,

4.1.5 uchadzac je opravneny dodavat tovar, uskutocriovat
stavebné prace alebo poskytovat’ sluzbu,

4.1.6 uchadza¢ nema uloZeny zakaz ucasti vo verejnom
obstaravani potvrdeny koneénym rozhodnutim v
Slovenskej republike alebo v State sidla, miesta
podnikania alebo obvyklého pobytu,

4.1.7 nedopustil sa v predchadzajucich troch rokoch od
vyhlasenia alebo preukazatelného zacatia verejného
obstaradvania zavazného porusenia povinnosti v
oblasti ochrany ZzZivotného prostredia, socialneho
prava alebo pracovného prava podla osobitnych
predpisov, za ktoré mu bola pravoplatne uloZena
sankcia, ktoré dokaze verejny obstaravatel a
obstaravatel preukazat,

4.1.8 nedopustil sa v predchadzajucich troch rokoch od
vyhlasenia alebo preukazatefného zacatia verejného
obstaravania zavazného poruSenia profesijnych
povinnosti, ktoré dokaze verejny obstaravatel a
obstaravatel preukazat.

CONDITION OF PARTICIPATION FOR
TENDERERS

The contract award process is open only to those who
meet the conditions of participation relating to personal
status laid down in Annex 2 — A bona fide statement.
The tenderer hereby declares that:

neither he nor any statutory representative, nor any
member of their statutory or supervisory bodies nor
any appointed proxy has been definitively convicted of
a crime of corruption, a crime of adversely affecting the
financial interests of the European Communities, a
crime of money laundering, a crime of establishing,
organising or supporting a criminal group, a crime of
establishing, organising or supporting a terrorist group,
a crime of terrorism or any form of participation in
terrorism, a crime of human trafficking, a crime related
to business activity or a crime of manipulating public
procurement or a public auction,

they have no registered arrears of social insurance
and health insurance company does not record
against him overdue receivables under separate
predpisov#®?) in the Slovak Republic or in the state
where they have their registered office, place of
business or permanent residence,

they have no registered tax arrears to the tax office
and customs office according to special regulations*6®)
in the Slovak Republic or in the state where they have
their registered office, place of business or permanent
residence,

they have not been declared bankrupt they are not in
restructuring, they are not in liquidation nor has a
bankruptcy proceeding against them been suspended
or cancelled due to lack of assets,

The tenderer is entitled to deliver the goods, to carry
out the works or to provide the service, which it proves
by the current verified scanned proof of business
authorization, not older than three months as of the
date of submission of tenders. This document is e.g.
printout from the Commercial Register or printout from
the Trade Register, or equivalent document issued in
the tenderer's country of residence.

the tenderer has not been prohibited from participation
in public procurement by a final decision of the Slovak
Republic or the state where they have their registered
office, place of business or permanent residence,

they have not committed, in the three years prior to the
issuing of the call for tenders or demonstrable start of
the contract award procedure, a severe breach of
obligations related to protection of the environment,
social law or labour law under special legislation for
which a penalty was definitively imposed, which can
be demonstrated by a contracting authority or
contracting entity,

they have not committed, in the three years prior to
the issuing of the call for tenders or demonstrable
start of the contract award procedure, a severe
breach of professional obligations which can be
demonstrated by a contracting authority or
contracting entity.

46b) § 170 ods. 21 zdkona ¢. 461/2003 Z. z. o socidlnom poisteni v zneni zakona ¢. 221/2019 Z. z. § 25 ods. 5 zakona ¢. 580/2004 Z. z. o zdravotnom
poisteni a o zmene a doplneni zakona ¢. 95/2002 Z. z. o poist'ovnictve a o zmene a doplneni niektorych zdkonov v zneni zdkona ¢. 221/2019 Z. z.

469) 74kon &. 199/2004 Z. z. Colny zakon a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov. Zakon ¢. 563/2009 Z. z. o sprave dani
(danovy poriadok) a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov.
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5 OBSAH PONUKY

5.1 Ponuka predlozena uchadzacom
doklady) bude obsahovat

doklady preukazujuce splnenie podmienok ucasti
uchadzaca v zmysle ¢lanku 4 tejto vyzvy:

51.11 Podmienky uvedené v bodoch 4.1.1 az 4.1.8 (s
vynimkou bodu 4.1.5.) uchadza¢ preukaze
predlozenim Cestného vyhlasenia o splneni
podmienok uUcasti tykajucich sa osobného
postavenia. Vzor c&estného vyhlasenia je
uvedeny v Prilohe &.1 tejto vyzvy. Cestné
vyhlasenie musi byt podpisané
osobou/osobami opravnenymi konat v mene
uchadzacda, resp. osobou splnomocnenou na
tieto udkony. Ak ponuku predklada skupina
uchadzacov, splnenie podmienok osobného
postavenia preukazuje kazdy c&len skupiny
samostatne.

Podmienku uvedenu v bode 4.1.5. o opravneni
podnikat v oblasti suavisiacej s plnenim
predmetu  zmluvy, uchadza¢ preukaze
aktualnym dokladom o opravneni podnikat'.
Tymto dokladom je napr. vypis z obchodného
registra, vypis zo zivnostenského registra, iné
nez zivnostenské opravnenie vydané podfa
osobitnych predpisov.

51.2 Cestné vyhlasenie kpodmienkam
v ktorom  uchadza¢ vyjadruje svoj  suhlas
s podmienkami uvedenymi v tejto vyzve. Vzor
Cestného vyhlasenia je uvedeny v Prilohe ¢&. 1 tejto
vyzvy. Cestné vyhlasenie musi byt podpisané

(oskenované

5.1.1

51.1.2

sut'aze,

osobou/osobami  opravnenymi  konat v mene
uchadzaca, resp. osobou splnomocnenou na tieto
Ukony.

Podpisany Formular pre prieskum trhu podfa
Prilohy &. 2 tejto vyzvy, ktory musi byt podpisany
osobou/osobami  opravnenymi  konat v mene
uchadzaca, resp. osobou splnomocnenou na tieto
Ukony.

52 Ak ponuku predklada skupina uchadzacov,
splnomocneny zastupca skupiny uchadzacov predlozi:

5.2.1 Cestné vyhlasenie o vytvoreni skupiny uchadzagov.

5.2.2 Plnomocenstvo, v ktorom uchadza¢ preukazuje
splnomocnenie pre konanie v mene skupiny
uchadzacov.

5.3 V pripade podpisu ponuky, alebo dokumentov
opravnenou osobou s vynimkou $tatutarneho zastupcu
obstaravatel pozaduje predlozit listinu (splnomocnenie)
preukazujucu opravnenie tejto osoby konat v mene
uchadzaca.

5 BID CONTENT

5.1 Tenders submitted by tenderers must contain:

5.1.1 documents providing the fulfilment of the conditions of
participation of the tenderer within the meaning of
Article 4 of this call:

5.1.1.1 A bona fide statement of compliance with the
conditions of participation relating to the bidder’s
personal status (submittted as a scanned,
completed and signed form annex 1). It must be
signed by the person (s) authorized to act on
behalf of the tenderer or a person empowered to
do so. Where a tender is submitted by a group of
tenderers, the fulfiiment of the personal status
requirements shall be demonstrated by each
group member separately.

Proof of authorization to conduct a business
in the field of performance of the subject of
the contract not older than three months or
equivalent. This document is e.g. printout from
the Commercial Register or printout from the
Trade Register, or equivalent document issued in
the tenderer's country of residence.
5.1.2Competition terms and conditions statement in
which the tenderer agrees to the terms and conditions
set out in this call (annex 1). It must be signed by the
person (s) authorized to act on behalf of the tenderer
or a person empowered to do so.

51.1.2

5.1.3 A Bid Form completed and signed by the authorized
person (annex 2)

5.2 Ifabidis submitted by a group of tenderers, authorized

representative of the tenderer shall submit:

5.2.1The solemn declaration on the establishment of a
group of candidates.

5.2.2 Power of attorney in which the tenderer demonstrates
authorization to act on behalf of the group of
tenderers..

In the case of the signature of the bid or documents by
an authorized person, with the exception of the
statutory representative, the CA requires the
submission of a document (authorization) proving the
person's right to act on behalf of the tenderer.

5.3




6.1

6.2

6.3
6.4

7.2

8.2

8.3

9.2

9.3

MIESTO, LEHOTA A SPOSOB PREDKLADANIA
PONUKY, LEHOTA VIAZANOSTI PONUKY

Uchadza¢ doruc¢i ponuku elektronicky na e-mailovu
adresu: rjanik@p-m.sk .

Do predmetu spravy uvedie: ,,Doddvka rastlin -
rajéin —- NEOTVARAT“.

Lehota na predkladanie ponuk je do 17. 09. 2020 do
12:00 hod.

Uchadzac je svojou ponukou viazany do 28.02.2021.

Obstaravatel  akceptuje predlozenie ponuky a
suvisiacich dokumentov v §tatnom (slovenskom) jazyku
a v anglickom jazyku.

OTVARANIE A PRESKUMANIE PONUK
VSetky ponuky predlozené v lehote na predkladanie

ponuk sa otvoria naraz, po uplynuti lehoty
na predkladanie ponuk. Otvaranie ponuk bude
neverejné.

Platnou ponukou je ponuka, ktora neobsahuje ziadne
obmedzenia alebo vyhrady, ktoré suU v rozpore

s poziadavkami a podmienkami uvedenymi v tejto
vyzve aneobsahuje také skutoCnosti, ktoré su
vrozpore so vSeobecne zavaznymi pravnymi
predpismi.

KRITERIA NA VYHODNOTENIE PONUK

Ponuky uchadzadov, ktoré budl( spifiat stanovené
podmienky, budi vyhodnocované podla kritéria na
hodnotenie ponuk — najniz8ej ceny v Eur bez DPH.

Obstaravatel si vyhradzuje pravo odmietnut vsetky
predlozené ponuky.

Uchadza¢ nema pravo si uplatnit u obstaravatela
akékolvek naklady, ktoré mu vznikli v suvislosti so
zruSenim sutaze, zmenou podmienok sutaze alebo
akymkolvek rozhodnutim obstaravatela.

DOVERNOST A OCHRANA OSOBNYCH UDAJOV

Obstaravatel poc¢as priebehu tohto prieskumu trhu
nebude poskytovat alebo zverejhovat informacie
o obsahu ponuk ani uchadzaom, ani zZiadnym inym
tretim osobam az do vyhodnotenia ponuk.

Informacie, ktoré uchadza¢ v ponuke oznadi za
doverné, nebudu zverejnené alebo inak pouzité
bez predchadzajuceho suhlasu uchadzaca.

Uchadza€ predloZzenim ponuky zérover vyhlasuje, Ze
suhlasi, Ze obstaravatel bude spracuvat jeho osobné
Udaje vzmysle Nariadenia Eurépskeho parlamentu
aRady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane
fyzickych os6b pri spracuvani udajov a o volnom
pohybe takychto Udajov, ktorym sa zruSuje smernica
95/46/ES (vSeobecné nariadenie o ochrane udajov)
a v zmysle zakona €. 18/2018 Z. z. o ochrane osobnych
udajov a o zmene a doplneni niektorych zakonov a to
pre ucely plnenia tejto Vyzvy.

6.1

6.2

6.3

6.4

7.2

8.2

8.3

9.1

9.2

9.3

PLACE, FINAL DATE AND METHOD FOR
SUBMISSION OF TENDERS, PERIOD DURING
WHICH THE TENDERER IS BOUND TO KEEP OPEN
THE TENDER

Tenderers must deliver tenders in electronic format to
the e-mail address: rjanik@p-m.sk .
In the subject of the e-mail shall state: ,, Delivery of
tomato young plants — DO NOT OPEN*.

The final date and time for delivery of tenders is
17. september 2020 at 12:00 am.

Tenderers must keep open their tenders until
28.02.2021.

The Contracting Authority accepts the submission of
the entire offer and related documents in the state
(Slovak) language and in English language.

OPENING AND CHECKING OF TENDERS

All tenders submitted within the period for the
submission of tenders will be opened at the same time
after expiry of the period for submission of tenders.
Members of the public will not be admitted to the
opening of tenders.

A valid tender must not inlude any restrictions and
reservations contrary to the requirements and
conditions laid down in this doument or any matters
contrary to acts of general application. Other tenders
will be excluded from the award procedure.

TENDER EVALUATION CRITERIA

The CA will evaluate tenders that were not excluded
from the award procedure and the CA will evaluate
tenders according to the following criteria: lowest price
in EUR without VAT.

The CA reserves the right to reject all the submitted
tenders.

No tenderer is entitled to charge the CA for any costs
incurred as a result of the cancellation of the award
procedure, a change in the terms of the award
procedure or any other decision of the CA.

CONFIDENTIALITY AND PROTECTION OF
PERSONAL DATA

For the duration of this market survey procedure, The
CA will not provide or disclose information on the
content of tenders to tenderers or to third parties
before the evaluation of bids.

Information that tenderers mark as confidental will not
be disclosed or otherwise provided without the
tenderer’s prior consent.

The CA undertakes that personal data provided by a
tenderer will be processed and protected in
accordance with Regulation (EU) 2016/679 of the
Europien Parliament and of the Council of 27 April
2016 on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data and the free movement of
such data, repealing Directive 95 / 46 / EC (General
Data Protection Regulation) and Act No 18/2018 on
the protection of personal data and amending certain
acts, as amended.




Prilohy / Annexes

PRILOHA 1
ANNEX 1

CESTNE VYHLASENIA
BONA FIDE STATEMENT

Obchodné meno:
Business name:

sidlo/miesto podnikania:
Registered office/place of business:

ICO:
Company no./ID:

Cestné vyhlasenie o splneni podmienok Géasti,
tykajucich sa osobného postavenia uchadzaca

Dolu podpisany zastupca uchadzaca vyhlasujem, Ze:

ako uchadza¢ som nebol (ja, ani Statutérny
organ, ani €len Statutarneho organu, ani ¢len
dozorného organu, ani prokurista) pravoplatne
odsudeny za trestny &in korupcie, trestny &in
poskodzovania finanénych zaujmov Eurépskych
spoloCenstiev, trestny &in legalizacie prijmu z

trestnej Cinnosti, trestny ¢&in  zaloZenia,
zosnovania a podporovania zlo€ineckej skupiny,
trestny ¢in zalozenia, zosnovania alebo

podporovania teroristickej skupiny, trestny ¢in
terorizmu a niektorych foriem GcCasti na
terorizme, trestny &in obchodovania s ludmi,
trestny €in, ktorého skutkova podstata suvisi s
podnikanim alebo trestny &in machinacie pri
verejnom obstaravani a verejnej drazbe,
uchadzag nema evidované nedoplatky na poistnom
na socialne poistenie a zdravotna poistovia
neeviduje voc¢i nemu pohladavky po splatnosti podla
osobitnych predpisov46b) v Slovenskej republike
alebo v State sidla, miesta podnikania alebo
obvyklého pobytu,

uchadza¢ nema evidované darfiové nedoplatky voci
dafilovému uradu a colnému uradu podla osobitnych
predpisov4éc) v Slovenskej republike alebo v State
sidla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu

ako uchadzac¢ nebol na méj majetok vyhlaseny
konkurz, nie som v restrukturalizacii, nie som v
likvidacii, ani nebolo proti mne zastavené
konkurzné konanie pre nedostatok majetku
alebo zruSeny konkurz pre nedostatok majetku,

ako uchadza¢ nemam uloZeny zakaz ucasti vo
verejnom obstaravani potvrdeny konecnym
rozhodnutim v Slovenskej republike alebo v
State sidla, miesta podnikania alebo obvyklého
pobytu,

Bona fide statement on fulfilment of the
conditions of participation relating to the
tenderer’s personal status

The tenderer hereby declares that:

neither they nor any statutory representative, nor any
member of their statutory or supervisory bodies nor
any appointed proxy has been definitively convicted
of a crime of corruption, a crime of adversely affecting
the financial interests of the European Communities,
a crime of money laundering, a crime of establishing,
organising or supporting a criminal group, a crime of
establishing, organising or supporting a terrorist
group, a crime of terrorism or any form of participation
in terrorism, a crime of human trafficking, a crime
related to business activity or a crime of manipulating
public procurement or a public auction,

they have no registered arrears of social insurance
and health insurance company does not record
against him overdue receivables under separate
predpisov46b) in the Slovak Republic or in the state
where they have their registered office, place of
business or permanent residence,

they have no registered tax arrears to the tax office
and customs office according to special
regulations*9 in the Slovak Republic or in the state
where they have their registered office, place of
business or permanent residence,

they have not been declared bankrupt they are not in
restructuring, they are not in liquidation nor has a
bankruptcy proceeding against them been suspended
or cancelled due to lack of assets,

the tenderer has not been prohibited from
participation in public procurement by a final decision
of the Slovak Republic or the state where they have
their registered office, place of business or permanent
residence,

they have not committed, in the three years prior
to the issuing of the call for tenders or
demonstrable start of the contract award
procedure, a severe breach of obligations
related to protection of the environment, social

46b) § 170 ods. 21 zdkona ¢. 461/2003 Z. z. o socidlnom poisteni v zneni zakona ¢. 221/2019 Z. z. § 25 ods. 5 zakona ¢. 580/2004 Z. z. o zdravotnom
poisteni a o zmene a doplneni zakona ¢. 95/2002 Z. z. o poist'ovnictve a o zmene a doplneni niektorych zdkonov v zneni zdkona ¢. 221/2019 Z. z.

469) 74kon &. 199/2004 Z. z. Colny zakon a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov. Zakon ¢. 563/2009 Z. z. o sprave dani
(danovy poriadok) a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov.
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e ako wuchadza¢ som sa nedopustil v
predchadzajucich troch rokoch od vyhlasenia
alebo preukazatelného zacatia verejného
obstaravania zavazného porusenia povinnosti v
oblasti ochrany Zivotného prostredia, socialneho
prava alebo pracovného prava podla osobitnych
predpisov, za ktoré mu bola pravoplatne
ulozena sankcia, ktoré dokdze verejny
obstaravatel a obstaravatel preukazat,

e ako uchadza€ som sa nedopustil v
predchadzajucich troch rokoch od vyhlasenia
alebo preukazatelného =zaclatia verejného
obstaravania zavazného poru$enia profesijnych
povinnosti, ktoré dokaze verejny obstaravatel a
obstaravatel preukazat.

Ako uchadza¢ dalej vyhlasujem, ze vSetky
skuto€nosti uvedené v tomto vyhlaseni su pravdivé
a uplné. Ako uchadza¢ som si vedomy pravnych
nasledkov uvedenia nepravdivych alebo neuplnych
skuto€nosti, uvedenych v tomto vyhlaseni, v zmysle
podmienok sutaze (vylu€enie zo sutaze, prepadnutie
zabezpeky v pripade, Ze je pozadovand), vratane
zodpovednosti za Skodu spbsobenu verejnému
obstaravatelovi v zmysle vSeobecne zavaznych
pravnych predpisov platnych v Slovenskej republike.

law or labour law under special legislation for
which a penalty was definitively imposed, which
can be demonstrated by a contracting authority
or contracting entity,

e they have not committed, in the three years prior
to the issuing of the call for tenders or
demonstrable start of the contract award
procedure, a severe breach of professional
obligations which can be demonstrated by a
contracting authority or contracting entity.

The tenderer further declares that all statements
made in this declaration are truthful and complete.
The tenderer is aware of the legal consequences of
providing untruthful or incomplete information in the
declaration under the terms of the award procedure
(exclusion from the award procedure, loss of bond),
including liability for damage caused to the
Contracting Authority under applicable legislation of
the Slovak Republic.

meno a priezvisko, funkcia podpis
First name, surname, function, signature




Cestné vyhlasenie k podmienkam sutaze

COMPETITION TERMS AND CONDITIONS STATEMENT

Obchodné meno:
Business name:

sidlo/miesto podnikania:
Registered office/place of business:

ICO:
Company no./ID:

1.  Vyhlasujeme, Ze suhlasime s podmienkami
sutaze na predmet zakazky ,Doddvka rastlin —
rajéin pre Farmu Novaky a Farmu Handlova“,
ktoré urcil obstaravatel, OVOZELA, druzstvo,
so sidlom Prazska 11, 811 04 Bratislava, vo
vyzve na predkladanie ponuk.

2. Vyhlasujeme, Ze vSetky predlozené doklady
a Udaje uvedené v ponuke su pravdivé a uplné.

3. Vyhlasujeme, Ze predkladame iba jednu ponuku
a nie sme C&lenom skupiny uchadzacov, ktora
predkladd ponuku ani nebudeme vystupovat
ako subdodavatel iného uchadzaca, ktory
predklada ponuku.

We declare that we agree to the terms and
conditions of the competition for the subject of
the contract ,Delivery of tomato young plants
for the Farm Novaky and for the Farm
Handlova“, as determined by the, OVOZELA,
cooperative, Prazska 11, 811 04 Bratislava, in
the terms of the competition.

We declare that all documents and data
presented in the offer are true and complete.

We declare that we are submitting only one
tender and are not a member of the group of
tenderers submitting the tender nor will we act as
a subcontractor of another tenderer submitting
the tender.

meno a priezvisko, funkcia podpis

First name, surname, function, signature




Priloha — Doklad o opravneni podnikat

Annex - Proof of authorization to conduct a business in the field of performance of the subject of the
contract not older than three months or equivalent.
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Priloha €. 2/ Annex 2 — Cenova ponuka / Bid Form

Dodavka rajéin pre Farmu Novaky / Delivery of tomato young plants for the Farm Novaky

Farma Novaky / Farm Novaky

Zimna vysadba / Winter crop

Specifikacia / specification:

Predmetom zakazky je dodavka novovypestovanych sadenic rajéin. Predmetom zakazky je aj dopestovanie podnozZe a vrublovanych rajcin.

Semena za podnoz uchadzaé€ zapocita do ceny dodavky. Semena na dopestovanie vrublovanych rajéin doda objednavatel (tieto semena sa nezapoditavaju do
ceny dodavky). Cena za dopravu musi byt zapocitana do ceny dodavky.
The subject of the contract is the supply of newly grown tomato seedlings. The subject of the contract is also the cultivation of rootstocks and grafted tomatoes.
The seeds for rootstock will be included in the delivery price. Seeds for growing grafted tomatoes will be delivered by the customer (these seeds are not
included in the delivery price). The price for transport must be included in the price of the delivery.

Miesto dodania / place of delivery:

Farma Novaky, AGRO GTV, o. z., Lehotska 50, 972 71 Novaky, Slovakia (sklenikové hospodarstvo, ¢ast
Laskar/ greenhose part Laskar)

Podnoz/rootstock:

Maxifort, Emperador, Suzuka

Termin dodania/delivery date:

KT3/W3

Pocet rastlin/total plants:

48 740 ks/pcs

Pocet hlav na rastlinu/Heads per plant:

2

Vek rastlin / Plant age

57 dni / day

Velkost rastlin / Plant size

Dvojvyhonové a kvitnutie do 7 dni od vysadby /
Grafted seedling pinched into 2 tops and flowering within 7 days of planting

Typ a velkost kocky / Block Size and Type:

Mineralni vina / Rockwool 10x10x6

Cena celkom / Total price:

Jednotkova cena v Mnozstvo Cena v Eur bez DPH / - L
Eur bez DPH / Unit | (ks) / Amount| Price in Eur excluding VySKaam%ZTltvi:l:ErLVAT Cena VEIEUI.: ;5:5/1.:?"“ n
price excl. VAT (EUR) (pcs) VAT
Cena rastliny rajc¢in bez vr_‘ublovanla l Pr.lce 0,000000 48 740,00 0,00 0.00 0.00
of tomato young plants without grafting:
Cena za vrublovanie /Price for grafting: 0,000000 48 740,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00
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Dodavka rajcin pre Farmu Handlova / Delivery of tomato young plants for the Farm Handlova

Farma Handlova / Farm Handlova

Zimna vysadba / Winter crop

Specifikacia / specification:

Predmetom zakazky je dodavka novovypestovanych sadenic raj¢in. Predmetom zakazky je aj dopestovanie podnozZe a vrublovanych rajcin.

Semena za podnoz uchadza¢ zapocita do ceny dodavky. Semena na dopestovanie vrublovanych rajéin doda objednavatel (tieto semena sa nezapocitavaju do
ceny dodavky). Cena za dopravu musi byt zapocitana do ceny dodavky.
The subject of the contract is the supply of newly grown tomato seedlings. The subject of the contract is also the cultivation of rootstocks and grafted tomatoes.
The seeds for rootstock will be included in the delivery price. Seeds for growing grafted tomatoes will be delivered by the customer (these seeds are not
included in the delivery price). The price for transport must be included in the price of the delivery.

Miesto dodania / place of delivery:

Farma Handlova, AGRO RYBIA FARMA, o. z., Strajkova 1, 972 51 Handlova, Slovakia

PodnoZ/rootstock:

DRTC8539/DR0141 TX, 2vyh

Termin dodania/delivery date: KT3/W3
Pocet rastlin/total plants: 10 300 ks/pcs
Pocet hlav na rastlinu/Heads per plant: 2

Vek rastlin / Plant age 57 dni / day

Velkost rastlin / Plant size

Dvojvyhonové a kvitnutie do 7 dni od vysadby /

Grafted seedling pinched into 2 tops and flowering within 7 days of planting

Typ a velkost kocky / Block Size and Type:

Mineralni vina / Rockwool 10x10x6

Jednotkova cena v Mnozstvo Cena v Eur bez DPH / - L
Eur bez DPH / Unit | (ks) / Amount| Price in Eur excluding VySKaam[:)ZTltvi:l:ErLVAT Cena VElfJu; jv:?:l\-l,;‘.:?"ce n
price excl. VAT (EUR) (pcs) VAT
Cena rastliny rajc¢in bez v[ublovanla l Pr_lce 0,000000 10 300,00 0,00 0.00 0.00
of tomato young plants without grafting:
Cena za vrublovanie /Price for grafting: 0,000000 10 300,00 0,00 0,00 0,00
Cena celkom / Total price: 0,00 0,00 0,00
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Celkova cena za dodavku/ Total price for delivery:

Obchodné meno uchadzaca: ICO: Kontaktna osoba:
Business name: Company no./ID: Contact person:

Adresa sidla uchadzaca: IC DPH / VAT ID: Tel:
Registered office/place of business: IBAN: E-mail:

Cena v Eur bez DPH /
Price in Eur excluding

Vyska DPH v EUR / VAT

Cena v Eur s DPH / Price in

amount in euro EUR with VAT
Cena za dodavku polozky / Price for delivery of the item VAT
Farma Novaky / Farm Novaky
Farma Handlova / Farm Handlova
Cena celkom / Total price: 0,00 0,00 0,00

Meno a podpis opravnenej osoby uchadzaca
First name, surname, function, signature
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